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Tutti i dati si riferiscono al profilo standard, fornito con superficie anodizzata.
Su richiesta del cliente, possiamo fornire il cilindro equilibrato, rivestito e gommato.
I cilindri possono essere forniti in barre fino ad una lunghezza massima di metri 8,50.
Gli stessi, su richiesta, possono essere forniti a disegno del cliente.

f  = freccia (mm)

P = carico disposto uniformemente
    (daN) + peso proprio (daN)

 = lunghezza del cilindro (m)

Ø A
mm

Tollerance
mm Ø B S1 S2 S3

Weight
Gewicht

Kg/m

Elasticity
modulus
E-Modul

DaN / mm2

Max non-
concentricity
Konzentrizität

max. mm

Linearity
Geradheit

mm/m
Jx

mm4
Deflection

Durchbiegung
mm

60 ± 0,2 27 2,5 2 1,8 2,101 6900 0,2 0,2 205.030 f = p.ℓ3 / 110

75 ± 0,2 40 2,5 2,2 2 2,687 6900 0,2 0,2 464.844 f = p.ℓ3 / 250

85 ± 0,2 40 2,5 2,5 2,5 3,277 6900 0,2 0,3 744.040 f = p.ℓ3 / 400

100 ± 0,25 45 2,5 2,5 2,5 4,040 6900 0,2 0,3 1.260.567 f = p.ℓ3 / 670

100/5 ± 0,3 45 3 5 3 6,200 6900 0,3 0,3 2.043.500 f = p.ℓ3 / 981

120 ± 0,3 60 4 3 3 6,302 6900 0,4 0,4 2.735.130 f = p.ℓ3 / 1400

140 ± 0,3 60 3,5 3,5 3,5 7,862 6900 0,4 0,4 4.778.660 f = p.ℓ3 / 2495

160 L ± 0,4 46 3,5 3 3 7,970 6900 0,4 0,4 6.078.090 f = p.ℓ3 / 2720

160 ± 0,4 70,2 4 4 4 10,357 6900 0,4 0,4 8.167.180 f = p.ℓ3 / 4330

200 ± 0,5 108 4 4 4 13,900 6900 0,6 0,6 17.455.670 f = p.ℓ3 / 8950

250 ± 0,8 108 5 5 4 19,190 6900 0,6 0,6 37.910.050 f = p.ℓ3 / 20140

1 PROFILES
   PROFILE

f = Deflection (mm)
P = Load equally distributed
      (da N) + own weight (da N)
ℓ = Length of the roller (m) 

f = Durchbiegung (mm)
P = Gleichmäßig verteilte Last
      (da N) + Eigengewicht (da N)
ℓ = Walzenlänge (m) 
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DATA

DATA: 22/01/2015Dott. Ing. David Disabato
C.RossiDISEGNATO

APPROVATO

TRATTAMENTO SUPERFICIALE (surface finishing):

REVISIONI

MATERIALE (material):

DESCRIZIONE (Description)

N. DISEGNO (n° drawings)

SCALA:1:1 FOGLIO 1 DI 1

A3

EN AW 6060 Anodizzazione
PESO: 0.40 kg

TE base

Cilindri texroll

NOME CLIENTE

gg/mm/aaaa xx

QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK
(dimension without specific indication UNI EN22768 - mK)
raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)
smussi non quotati 1x45°
(edges without indication 1x45°)

Note:
xx
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DATA

DATA: 22/01/2015

Dott. Ing. David Disabato

C.Rossi

DISEGNATO
APPROVATO

TRATTAMENTO SUPERFICIALE (surface finishing):
REVISIONI

MATERIALE (material):

DESCRIZIONE (Description)

N. DISEGNO (n° drawings)

SCALA:1:1

FOGLIO 1 DI 1

A3

EN AW 6060
Anodizzazione

PESO: 0.40 kg

TE base

Cilindri texroll

NOME CLIENTE

gg/mm/aaaa xx QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK

(dimension without specific indication UNI EN22768 - mK)

raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)

smussi non quotati 1x45°

(edges without indication 1x45°)

Note:
xx

All the information refers to standard profile, supplied with Anodized surface. On request, 
we can supply the roller balanced, coated and with rubber coverings. Rollers can be supplied 
as bars in lengths of up to 7 metres. On request, we can realize them on customer's design.

Alle Angaben bezogen auf das Standardprofil mit eloxierter Oberfläche.  Standardprofillängen 
ca. 7 m. Komplette Walzenfertigung nach Ihren Zeichnungen, auswuchten und beschichten 
gemäß Ihren Angaben.
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1.1 PROFILE Ø 60
      PROFILE Ø 60

1.2 PROFILE Ø 75
      PROFILE Ø 75
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technical information
Technische Informationen

Outer Diameter
Aussendurchmesser 60 ± 0,2 mm

Inner Diameter
Innendurchmesser 27 mm

Max non-concentricity
Konzentrizität max. 0,2 mm

Linearity
Geradheit 0,2 mm/m

Weight
Gewicht 2,101 Kg/m

Chemical composition
Werkstoff A/MgSI 0,5

Surface
Oberfläche

Anodized
Eloxiert

Roughness
Rauheit Rz = 0,8 μm

Inertia moment
Flächenträgheitsmoment Jx = 205.030 mm4

Elasticity modulus
E-modul E = 6900 da N/mm2

f = 
250

P. ℓ3

 40 

 2 
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C

QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK
(dimensions without specific indication UNI EN22768 - mK)
raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)
smussi non quotati 1x45°
(edges without indication 1x45°)

gg/mm/aaaa

CLIENTE

Cilindri texroll

TE 75

PESO: 0.27 kg

AnodizzareEN AW 6060

A4

FOGLIO 1 DI 1SCALA:1:1

N. DISEGNO (n° of drawings)

DESCRIZIONE  (description):

MATERIALE (material):

REVISIONI

TRATTAMENTO SUPERFICIALE  (surface finising):

APPROVATO

DISEGNATO C.Rossi
Dott. Ing. David Disabato DATA: 20/01/2015

DATA

Note:

xx

xx

technical information
Technische Informationen

Outer Diameter
Aussendurchmesser 75 ± 0,2 mm

Inner Diameter
Innendurchmesser 40 mm

Max non-concentricity
Konzentrizität max. 0,2 mm

Linearity
Geradheit 0,2 mm/m

Weight
Gewicht 2,687 Kg/m

Chemical composition
Werkstoff A/MgSI 0,5

Surface
Oberfläche

Anodized
Eloxiert

Roughness
Rauheit Rz = 0,8 μm

Inertia moment
Flächenträgheitsmoment Jx = 464.844 mm4

Elasticity modulus
E-modul E = 6900 da N/mm2
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QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK
(dimensions without specific indication UNI EN22768 - mK)
raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)
smussi non quotati 1x45°
(edges without indication 1x45°)

gg/mm/aaaa

CLIENTE

Cilindri texroll

TE 60

PESO: 0.21 kg

AnodizzazioneEN AW 6060

A4

FOGLIO 1 DI 1SCALA:1:1

N. DISEGNO (n° of drawings)

DESCRIZIONE  (description):

MATERIALE (material):

REVISIONI

TRATTAMENTO SUPERFICIALE  (surface finising):

APPROVATO

DISEGNATO C.Rossi
Dott. Ing. David Disabato DATA: 21/01/2015

DATA

Note:

xx

xx
f = 

110

P. ℓ3

DEFLECTION
In case that the load is equally distributed
on the length, value of deflection is given by:

f = deflection (mm)
P = load equally distributed 
      (da N) + own weight (da N)
ℓ = length of the roller (m) 

Durchbiegung (f)
Bei gleichmäßig verteilter
Last auf Walze:

f = deflection (mm)
P = gleichmäßig verteilte Last 
      (da N) + Eigengewicht (da N)
ℓ = Walzenlänge (m) 

DEFLECTION
In case that the load is equally distributed
on the length, value of deflection is given by:

f = deflection (mm)
P = load equally distributed 
      (da N) + own weight (da N)
ℓ = length of the roller (m) 

Durchbiegung (f)
Bei gleichmäßig verteilter
Last auf Walze:

f = deflection (mm)
P = gleichmäßig verteilte Last 
      (da N) + Eigengewicht (da N)
ℓ = Walzenlänge (m) 
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f = 
400

P. ℓ3
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QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK
(dimensions without specific indication UNI EN22768 - mK)
raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)
smussi non quotati 1x45°
(edges without indication 1x45°)

gg/mm/aaaa

CLIENTE

Cilindri texroll

TE 85

PESO: 0.34 kg

AnodizzazioneEN AW 6060

A4

FOGLIO 1 DI 1SCALA:1:1

N. DISEGNO (n° of drawings)

DESCRIZIONE  (description):

MATERIALE (material):

REVISIONI

TRATTAMENTO SUPERFICIALE  (surface finising):

APPROVATO

DISEGNATO C.Rossi
Dott. Ing. David Disabato DATA: 20/01/2015

DATA

Note:

xx

xx

technical information
Technische Informationen

Outer Diameter
Aussendurchmesser 85 ± 0,2 mm

Inner Diameter
Innendurchmesser 40 mm

Max non-concentricity
Konzentrizität max. 0,2 mm

Linearity
Geradheit 0,3 mm/m

Weight
Gewicht 3,277 Kg/m

Chemical composition
Werkstoff A/MgSI 0,5

Surface
Oberfläche

Anodized
Eloxiert

Roughness
Rauheit Rz = 0,8 μm

Inertia moment
Flächenträgheitsmoment Jx = 744.040 mm4

Elasticity modulus
E-modul E = 6900 da N/mm2

f = 
670

P. ℓ3
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DATA

DATA: 20/01/2015Dott. Ing. David Disabato
C.RossiDISEGNATO

APPROVATO

TRATTAMENTO SUPERFICIALE (surface finishing):

REVISIONI

MATERIALE (material):

DESCRIZIONE (Description)

N. DISEGNO (n° drawings)

SCALA:1:1 FOGLIO 1 DI 1

A3

EN AW 6060 Anodizzazione
PESO: 0.40 kg

TE 100

Cilindri texroll

NOME CLIENTE

gg/mm/aaaa xx

QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK
(dimension without specific indication UNI EN22768 - mK)
raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)
smussi non quotati 1x45°
(edges without indication 1x45°)

Note:
xx

technical information
Technische Informationen

Outer Diameter
Aussendurchmesser 100 ± 0,25 mm

Inner Diameter
Innendurchmesser 45 mm

Max non-concentricity
Konzentrizität max. 0,2 mm

Linearity
Geradheit 0,3 mm/m

Weight
Gewicht 4,040 Kg/m

Chemical composition
Werkstoff A/MgSI 0,5

Surface
Oberfläche

Anodized
Eloxiert

Roughness
Rauheit Rz = 0,8 μm

Inertia moment
Flächenträgheitsmoment Jx = 1.260.567 mm4

Elasticity modulus
E-modul E = 6900 da N/mm2

DEFLECTION
In case that the load is equally distributed
on the length, value of deflection is given by:

f = deflection (mm)
P = load equally distributed 
      (da N) + own weight (da N)
ℓ = length of the roller (m) 

Durchbiegung (f)
Bei gleichmäßig verteilter
Last auf Walze:

f = deflection (mm)
P = gleichmäßig verteilte Last 
      (da N) + Eigengewicht (da N)
ℓ = Walzenlänge (m) 

DEFLECTION
In case that the load is equally distributed
on the length, value of deflection is given by:

f = deflection (mm)
P = load equally distributed 
      (da N) + own weight (da N)
ℓ = length of the roller (m) 

Durchbiegung (f)
Bei gleichmäßig verteilter
Last auf Walze:

f = deflection (mm)
P = gleichmäßig verteilte Last 
      (da N) + Eigengewicht (da N)
ℓ = Walzenlänge (m) 

1.3 PROFILE Ø 85
      PROFILE Ø 85

1.4 PROFILE Ø 100
      PROFILE Ø 100
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f = 
981

P. ℓ3

f = 
1400

P. ℓ3
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DATA

DATA: 21/01/2015Dott. Ing. David Disabato
C.RossDISEGNATO

APPROVATO

TRATTAMENTO SUPERFICIALE (surface finishing):

REVISIONI

MATERIALE (material):

DESCRIZIONE (Description)

N. DISEGNO (n° drawings)

SCALA:1:1 FOGLIO 1 DI 1

A3

EN AW 6060 Anodizzazione
PESO: 0.62 kg

TE 100_5

Cilindri texroll

NOME CLIENTE

gg/mm/aaaa xx

QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK
(dimension without specific indication UNI EN22768 - mK)
raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)
smussi non quotati 1x45°
(edges without indication 1x45°)

Note:
xx

 3 

 60 
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 6x60° 
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DATA

DATA: 21/01/2015Dott. Ing. David Disabato
C.RossiDISEGNATO

APPROVATO

TRATTAMENTO SUPERFICIALE (surface finishing):

REVISIONI

MATERIALE (material):

DESCRIZIONE (Description)

N. DISEGNO (n° drawings)

SCALA:1:1 FOGLIO 1 DI 1

A3

EN AW 6060 Anodizzazione
PESO: 0.63 kg

TE 120

Cilindi texroll

NOME CLIENTE

gg/mm/aaaa xx

QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK
(dimension without specific indication UNI EN22768 - mK)
raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)
smussi non quotati 1x45°
(edges without indication 1x45°)

Note:
xx

technical information
Technische Informationen

Outer Diameter
Aussendurchmesser 100 mm

Inner Diameter
Innendurchmesser 45 mm

Max non-concentricity
Konzentrizität max. 0,3 mm

Linearity
Geradheit 0,3 mm/m

Weight
Gewicht 6,202 Kg/m

Chemical composition
Werkstoff A/MgSI 0,5

Surface
Oberfläche

Anodized
Eloxiert

Roughness
Rauheit Rz = 0,8 μm

Inertia moment
Flächenträgheitsmoment Jx = 204.35 mm4

Elasticity modulus
E-modul E = 6900 da N/mm2

technical information
Technische Informationen

Outer Diameter
Aussendurchmesser 120 ± 0,3 mm

Inner Diameter
Innendurchmesser 60 mm

Max non-concentricity
Konzentrizität max. 0,4 mm

Linearity
Geradheit 0,4 mm/m

Weight
Gewicht 6,302 Kg/m

Chemical composition
Werkstoff A/MgSI 0,5

Surface
Oberfläche

Anodized
Eloxiert

Roughness
Rauheit Rz = 0,8 μm

Inertia moment
Flächenträgheitsmoment Jx = 2.735.130 mm4

Elasticity modulus
E-modul E = 6900 da N/mm2 DEFLECTION

In case that the load is equally distributed
on the length, value of deflection is given by:

f = deflection (mm)
P = load equally distributed 
      (da N) + own weight (da N)
ℓ = length of the roller (m) 

Durchbiegung (f)
Bei gleichmäßig verteilter
Last auf Walze:

f = deflection (mm)
P = gleichmäßig verteilte Last 
      (da N) + Eigengewicht (da N)
ℓ = Walzenlänge (m) 

DEFLECTION
In case that the load is equally distributed
on the length, value of deflection is given by:

f = deflection (mm)
P = load equally distributed 
      (da N) + own weight (da N)
ℓ = length of the roller (m) 

Durchbiegung (f)
Bei gleichmäßig verteilter
Last auf Walze:

f = deflection (mm)
P = gleichmäßig verteilte Last 
      (da N) + Eigengewicht (da N)
ℓ = Walzenlänge (m) 

1.5 PROFILE Ø 100/5
      PROFILE Ø 100/5

1.6 PROFILE Ø 120
      PROFILE Ø 120
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f = 
2495

P. ℓ3

f = 
2720

P. ℓ3
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DATA

DATA: 20/01/2015Dott. Ing. David Disabato
C.RossiDISEGNATO

APPROVATO

TRATTAMENTO SUPERFICIALE (surface finishing):

REVISIONI

MATERIALE (material):

DESCRIZIONE (Description)

N. DISEGNO (n° drawings)

SCALA:1:1 FOGLIO 1 DI 1

A3

EN AW 6060 Anodizzazione
PESO: 0.77 kg

TE 160L

Cilindri texroll

NOME CLIENTE

gg/mm/aaaa xx

QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK
(dimension without specific indication UNI EN22768 - mK)
raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)
smussi non quotati 1x45°
(edges without indication 1x45°)

Note:
xx
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 6x60° 

 3.50  3.50 

D
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DATA

DATA: 21/01/2015Dott. Ing. David Disabato
C.RossiDISEGNATO

APPROVATO

TRATTAMENTO SUPERFICIALE (surface finishing):

REVISIONI

MATERIALE (material):

DESCRIZIONE (Description)

N. DISEGNO (n° drawings)

SCALA:1:1 FOGLIO 1 DI 1

A3

EN AW 6060 Anodizzazione
PESO: 0.78 kg

TE 140

Cilindri texroll

NOME CLIENTE

gg/mm/aaaa xx

QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK
(dimension without specific indication UNI EN22768 - mK)
raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)
smussi non quotati 1x45°
(edges without indication 1x45°)

Note:
xx

technical information
Technische Informationen

Outer Diameter
Aussendurchmesser 140 ± 0,3 mm

Inner Diameter
Innendurchmesser 60 mm

Max non-concentricity
Konzentrizität max. 0,4 mm

Linearity
Geradheit 0,4 mm/m

Weight
Gewicht 7,862 Kg/m

Chemical composition
Werkstoff A/MgSI 0,5

Surface
Oberfläche

Anodized
Eloxiert

Roughness
Rauheit Rz = 0,8 μm

Inertia moment
Flächenträgheitsmoment Jx = 4.778.660 mm4

Elasticity modulus
E-modul E = 6900 da N/mm2

technical information
Technische Informationen

Outer Diameter
Aussendurchmesser 160 ± 0,4 mm

Inner Diameter
Innendurchmesser 46 mm

Max non-concentricity
Konzentrizität max. 0,4 mm

Linearity
Geradheit 0,4 mm/m

Weight
Gewicht 7,970 Kg/m

Chemical composition
Werkstoff A/MgSI 0,5

Surface
Oberfläche

Anodized
Eloxiert

Roughness
Rauheit Rz = 0,8 μm

Inertia moment
Flächenträgheitsmoment Jx = 6.078.090 mm4

Elasticity modulus
E-modul E = 6900 da N/mm2

DEFLECTION
In case that the load is equally distributed
on the length, value of deflection is given by:

f = deflection (mm)
P = load equally distributed 
      (da N) + own weight (da N)
ℓ = length of the roller (m) 

Durchbiegung (f)
Bei gleichmäßig verteilter
Last auf Walze:

f = deflection (mm)
P = gleichmäßig verteilte Last 
      (da N) + Eigengewicht (da N)
ℓ = Walzenlänge (m) 

DEFLECTION
In case that the load is equally distributed
on the length, value of deflection is given by:

f = deflection (mm)
P = load equally distributed 
      (da N) + own weight (da N)
ℓ = length of the roller (m) 

Durchbiegung (f)
Bei gleichmäßig verteilter
Last auf Walze:

f = deflection (mm)
P = gleichmäßig verteilte Last 
      (da N) + Eigengewicht (da N)
ℓ = Walzenlänge (m) 

1.7 PROFILE Ø 140
      PROFILE Ø 140

1.8 PROFILE Ø 160 L
      PROFILE Ø 160 L
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f = 
4330

P. ℓ3

f = 
8950

P. ℓ3

 70.20 

 4 

 160 

 6x60° 

 4  4 

D

E

F

C

1 2 3 4

B

A

321 5

C

D

4 6 7 8

A

B

DATA

DATA: 21/01/2015Dott. Ing. David Disabato
C.RossiDISEGNATO

APPROVATO

TRATTAMENTO SUPERFICIALE (surface finishing):

REVISIONI

MATERIALE (material):

DESCRIZIONE (Description)

N. DISEGNO (n° drawings)

SCALA:1:1 FOGLIO 1 DI 1

A3

EN AW 6060 Anodizzazione
PESO: 1.02 kg

TE 160

Cilindri texroll

NOME CLIENTE

gg/mm/aaaa xx

QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK
(dimension without specific indication UNI EN22768 - mK)
raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)
smussi non quotati 1x45°
(edges without indication 1x45°)

Note:
xx

 108 

 4 

 200 

 4  4 

 6x60° 

D

E

F

C

1 2 3 4

B

A

321 5

C

D

4 6 7 8

A

B

DATA

DATA: 21/01/2015Dott. Ing. David Disabato
C.RossiDISEGNATO

APPROVATO

TRATTAMENTO SUPERFICIALE (surface finishing):

REVISIONI

MATERIALE (material):

DESCRIZIONE (Description)

N. DISEGNO (n° drawings)

SCALA:1:1.5 FOGLIO 1 DI 1

A3

EN AW 6060 Anodizzazione
PESO: 1.29 kg

TE 200

Cilindri texroll

NOME CLIENTE

gg/mm/aaaa xx

QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK
(dimension without specific indication UNI EN22768 - mK)
raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)
smussi non quotati 1x45°
(edges without indication 1x45°)

Note:
xx

technical information
Technische Informationen

Outer Diameter
Aussendurchmesser 160 ± 0,4 mm

Inner Diameter
Innendurchmesser 70,2 mm

Max non-concentricity
Konzentrizität max. 0,4 mm

Linearity
Geradheit 0,4 mm/m

Weight
Gewicht 10,257 Kg/m

Chemical composition
Werkstoff A/MgSI 0,5

Surface
Oberfläche

Anodized
Eloxiert

Roughness
Rauheit Rz = 0,8 μm

Inertia moment
Flächenträgheitsmoment Jx = 8.167.180 mm4

Elasticity modulus
E-modul E = 6900 da N/mm2

technical information
Technische Informationen

Outer Diameter
Aussendurchmesser 200 ± 0,5 mm

Inner Diameter
Innendurchmesser 108 mm

Max non-concentricity
Konzentrizität max. 0,6 mm

Linearity
Geradheit 0,6 mm/m

Weight
Gewicht 13,900 Kg/m

Chemical composition
Werkstoff A/MgSI 0,5

Surface
Oberfläche

Anodized
Eloxiert

Roughness
Rauheit Rz = 0,8 μm

Inertia moment
Flächenträgheitsmoment Jx = 17.455.670 mm4

Elasticity modulus
E-modul E = 6900 da N/mm2

DEFLECTION
In case that the load is equally distributed
on the length, value of deflection is given by:

f = deflection (mm)
P = load equally distributed 
      (da N) + own weight (da N)
ℓ = length of the roller (m) 

Durchbiegung (f)
Bei gleichmäßig verteilter
Last auf Walze:

f = deflection (mm)
P = gleichmäßig verteilte Last 
      (da N) + Eigengewicht (da N)
ℓ = Walzenlänge (m) 

DEFLECTION
In case that the load is equally distributed
on the length, value of deflection is given by:

f = deflection (mm)
P = load equally distributed 
      (da N) + own weight (da N)
ℓ = length of the roller (m) 

Durchbiegung (f)
Bei gleichmäßig verteilter
Last auf Walze:

f = deflection (mm)
P = gleichmäßig verteilte Last 
      (da N) + Eigengewicht (da N)
ℓ = Walzenlänge (m) 

1.10 PROFILE Ø 200
        PROFILE Ø 200

1.9 PROFILE Ø 160
      PROFILE Ø 160
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f = freccia (mm)

P = carico disposto uniformemente
    (daN) + peso proprio (daN)

 = lunghezza del cilindro (m) 20140

P.  
3

f = 

FRECCIA
Nel caso in cui il carico è distribuito
uniformemente sulla lunghezza, il 
valore della freccia è dato dalla

1.11 ProFile Ø 250
        PROFiLe Ø 250

technicAL inFORMAtiOn - technische inFORMAtiOnen

OuteR diAMeteR AussenduRchMesseR 250 mm
inneR diAMeteR innenduRchMesseR 108 mm
MAx nOn-cOncentRicity KOnzentRizität MAx. 0,6 mm
LineARity GeRAdheit 0,6 mm/m
weiGht Gewicht 19,20 Kg/m
cheMicAL cOMPOsitiOn weRKstOFF A/Mgsi 0,5
suRFAce ObeRFLäche Anodizzata
ROuGhness RAuheit Rz = 0,8 μm
ineRtiA MOMent FLächentRäGheitsMOMent jx = 37.910.050 mm4

eLAsticity MOduLus e-MOduL e = 6900 da n/mm2

deFLectiOn
In case that the load is equally distributed on the length,
value of defl ection is given by:

f = defl ection (mm)
P = load equally distributed 
      (da N) + own weight (da N)
ℓ = length of the roller (m) 

f = 
20140

P. ℓ3

 108 

 250 

 4 

 6x60° 

 5  5 

D

E

F

C

1 2 3 4

B

A

321 5

C

D

4 6 7 8

A

B

DATA

DATA: 21/01/2015Dott. Ing. David Disabato
C.RossiDISEGNATO

APPROVATO

TRATTAMENTO SUPERFICIALE (surface finishing):

REVISIONI

MATERIALE (material):

DESCRIZIONE (Description)

N. DISEGNO (n° drawings)

SCALA:1:2 FOGLIO 1 DI 1

A3

EN AW 6060 Anodizzazione
PESO: 1.92 kg

TE 250

Cilindri texroll 

NOME CLIENTE

gg/mm/aaaa xx

QUOTE SENZA TOLLERANZA SPECIFICA UNI EN22768 -mK
(dimension without specific indication UNI EN22768 - mK)
raggi non quotati R=0.5
(radius without indication r=0.5 mm)
smussi non quotati 1x45°
(edges without indication 1x45°)

Note:
xx
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P = carico distribuito sul cilindro [daN] + peso proprio [daN];    = lunghezza cilindro mis.;  f = freccia [mm]

 Ø 60  Ø 75  Ø 85  Ø 100  Ø 100/5  Ø 120  Ø 140  Ø 160 L  Ø 160  Ø 200 Ø 250

J
x
  [mm4] 205030  464844  744040  1260567  2043500  2735130  4778660  6078090  8167180  17455670

E
alluminio

 
[daN/mm2]

Freccia [mm] P 3/110  P 3/250  P 3/400  P 3/670  P 3/981  P 3/1400  P 3/2495  P 3/2720  P 3/4330  P 3/8950 P 3/20140

Angolo α 10° 20° 30° 40° 50° 60° 70° 80° 90° 

2-2cos α 0,174 0,347 0,518 0,684 0,845 1 1,147 1,286 1,414

Angolo α 100° 110° 120° 130° 140° 150° 160° 170° 180°

2-2cos α 1,532 1,638 1,732 1,813 1,879 1,932 1,970 1,992 2

37910050

Determinazione del carico P in funzione della tensione T e dell’angolo di tensionamento α
P = T ·    2-2 cos α 

I valori di      2-2cos α  sono esplicitati in funzione di α nella seguente tabella

P = carico sul cilindro [daN]; T = tensione del materiale [daN];  α = angolo di tensionamento [°]

P

T T

α

Esempio: si vuol conoscere la freccia su un cilindro Ø75 lungo 1,5 m su cui scorre 
del materiale nastriforme con una tensione di 200 daN che compie un angolo di 
avvolgimento sul cilindro di 120° (Fig. 2.3). 

Calcoliamo il carico Ptot sul cilindro, somma della componente peso proprio del cilindro 
e del carico dovuto al materiale nastriforme. Si avrà α = 60° e quindi    2-2cosα =1

P=200x1=200 daN

Peso =1,5x2,687=4,03 Kg≅4,03 daN

Ptot=200+4,03=204,03

Conoscendo il carico Ptot agente sul cilindro si può calcolare la freccia.

freccia =204,03x(1,5)3

Fig. 2.3 250
=2,75 mm

T

P

T

°
0

6

120°

Fig. 2.1

Fig. 2.2

6900  6900  6900  6900  6900  6900  6900  6900  6900  6900 6900

  =

P P P 3 P 3 3 P P 3 P P

2 TECHNICAL INFORMATION
   Technische Informationen

2.2 Determination of deflection as a function of load P
      Bestimmung der Durchbiegung bei Last  P

2.1 Determining load as a function of roller tension
       Bestimmung der Last P

Example
If we want to know the deflection on a 1.5 
metre  Ø 75 roller carrying ribbon material 
with a tension of 200 daN set at a winding 

angle of 120° on the roller (Figura 2.3).

We calculate the load Ptot on the roller that 
is the sum of the weight of the roller and the 
load of the ribbon material. This will be α = 

60° and therefore   2 - 2 cos α = 1

Beispiel
Beispiel: Es soll die Durchbiegung bei einer 
Walze mit Ø 75 und 1,5 m Länge ermittelt 
werden, auf der bandförmiges Material mit 
einer Spannung von 200 daN läuft, miteinem 
Spannwinkel auf der Walze von 120° (Abb. 2.3).

Man berechnet die Last Ptot uf die Walze, 
Summe der Komponente Eigengewicht 
der Walze und der Last des bandförmigen 
Materials. Dies ergib α = 60° und somit

2 - 2 cos α = 1

P = Load on the roller (da N); T = Tension of material (daN); α = Angle of tension (°) P = Last auf Walze (da N); T = Materialspannung (daN); α = Spannwinkel (°)

P = Load distributed on roller (da N) + Own weight (da N); ℓ = Roller length; f = Deflection (mm)
P = Auf die Walze verteilte Last (da N) + Eigengewicht (da N); ℓ = Walzenlänge; f = Durchbiegung (mm)

P = carico distribuito sul cilindro [daN] + peso proprio [daN];    = lunghezza cilindro mis.;  f = freccia [mm]

 Ø 60  Ø 75  Ø 85  Ø 100  Ø 100/5  Ø 120  Ø 140  Ø 160 L  Ø 160  Ø 200 Ø 250

J
x
  [mm4] 205030  464844  744040  1260567  2043500  2735130  4778660  6078090  8167180  17455670

E
alluminio

 
[daN/mm2]

Freccia [mm] P 3/110  P 3/250  P 3/400  P 3/670  P 3/981  P 3/1400  P 3/2495  P 3/2720  P 3/4330  P 3/8950 P 3/20140

Angolo α 10° 20° 30° 40° 50° 60° 70° 80° 90° 

2-2cos α 0,174 0,347 0,518 0,684 0,845 1 1,147 1,286 1,414

Angolo α 100° 110° 120° 130° 140° 150° 160° 170° 180°

2-2cos α 1,532 1,638 1,732 1,813 1,879 1,932 1,970 1,992 2

37910050

Determinazione del carico P in funzione della tensione T e dell’angolo di tensionamento α
P = T ·    2-2 cos α 

I valori di      2-2cos α  sono esplicitati in funzione di α nella seguente tabella

P = carico sul cilindro [daN]; T = tensione del materiale [daN];  α = angolo di tensionamento [°]

P

T T

α

Esempio: si vuol conoscere la freccia su un cilindro Ø75 lungo 1,5 m su cui scorre 
del materiale nastriforme con una tensione di 200 daN che compie un angolo di 
avvolgimento sul cilindro di 120° (Fig. 2.3). 

Calcoliamo il carico Ptot sul cilindro, somma della componente peso proprio del cilindro 
e del carico dovuto al materiale nastriforme. Si avrà α = 60° e quindi    2-2cosα =1

P=200x1=200 daN

Peso =1,5x2,687=4,03 Kg≅4,03 daN

Ptot=200+4,03=204,03

Conoscendo il carico Ptot agente sul cilindro si può calcolare la freccia.

freccia =204,03x(1,5)3

Fig. 2.3 250
=2,75 mm

T

P

T

°
0

6

120°

Fig. 2.1

Fig. 2.2

6900  6900  6900  6900  6900  6900  6900  6900  6900  6900 6900

  =

P P P 3 P 3 3 P P 3 P P

Determining load P as a function of tension T and of the angle of tension α
Bestimmung der Last P in Bezug auf die Spannung T und den Spannwinkel

P = T •   2 - 2 cos α   
The values of   2 - 2 cos α tension of material α in the following table

Die Werte von   2 - 2 cos α sind in der Tabelle in Bezug auf α ausgedrückt

Angle - Winkel α 10° 20° 30° 40° 50° 60° 70° 80° 90°

2 - 2 cos α 0,174 0,347 0,518 0,684 0,845 1 1,147 1,286 1,414

Angle - Winkel α 100° 110° 120° 130° 140° 150° 160° 170° 180°

2 - 2 cos α 1,532 1,638 1,732 1,813 1,879 1,932 1,970 1,992 2

P = carico distribuito sul cilindro [daN] + peso proprio [daN];    = lunghezza cilindro mis.;  f = freccia [mm]

 Ø 60  Ø 75  Ø 85  Ø 100  Ø 100/5  Ø 120  Ø 140  Ø 160 L  Ø 160  Ø 200 Ø 250

J
x
  [mm4] 205030  464844  744040  1260567  2043500  2735130  4778660  6078090  8167180  17455670

E
alluminio

 
[daN/mm2]

Freccia [mm] P 3/110  P 3/250  P 3/400  P 3/670  P 3/981  P 3/1400  P 3/2495  P 3/2720  P 3/4330  P 3/8950 P 3/20140

Angolo α 10° 20° 30° 40° 50° 60° 70° 80° 90° 

2-2cos α 0,174 0,347 0,518 0,684 0,845 1 1,147 1,286 1,414

Angolo α 100° 110° 120° 130° 140° 150° 160° 170° 180°

2-2cos α 1,532 1,638 1,732 1,813 1,879 1,932 1,970 1,992 2

37910050

Determinazione del carico P in funzione della tensione T e dell’angolo di tensionamento α
P = T ·    2-2 cos α 

I valori di      2-2cos α  sono esplicitati in funzione di α nella seguente tabella

P = carico sul cilindro [daN]; T = tensione del materiale [daN];  α = angolo di tensionamento [°]

P

T T

α

Esempio: si vuol conoscere la freccia su un cilindro Ø75 lungo 1,5 m su cui scorre 
del materiale nastriforme con una tensione di 200 daN che compie un angolo di 
avvolgimento sul cilindro di 120° (Fig. 2.3). 

Calcoliamo il carico Ptot sul cilindro, somma della componente peso proprio del cilindro 
e del carico dovuto al materiale nastriforme. Si avrà α = 60° e quindi    2-2cosα =1

P=200x1=200 daN

Peso =1,5x2,687=4,03 Kg≅4,03 daN

Ptot=200+4,03=204,03

Conoscendo il carico Ptot agente sul cilindro si può calcolare la freccia.

freccia =204,03x(1,5)3

Fig. 2.3 250
=2,75 mm

T

P

T

°
0

6

120°

Fig. 2.1

Fig. 2.2

6900  6900  6900  6900  6900  6900  6900  6900  6900  6900 6900

  =

P P P 3 P 3 3 P P 3 P P

Ø 60 Ø 75 Ø 85 Ø 100 Ø 100/5 Ø 120 Ø 140 Ø 160 l Ø 160 Ø 200 Ø 250

Jx (mm4) 205030 464844 744040 1260567 1260567 2043500 4778660 6078090 6078090 8167180 37910050

E Aluminium
(daN/mm2) 6900 6900 6900 6900 6900 6900 6900 6900 6900 6900 6900

Freccia
Durchb (mm) Pℓ3/110 Pℓ3/250 Pℓ3/400 Pℓ3/670 Pℓ3/981 Pℓ3/1400 Pℓ3/2495 Pℓ3/2720 Pℓ3/4330 Pℓ3/8950 Pℓ3/20140

P = 200 x 1 = 200 daN

Weight - Gewich = 1,5 x 2,687 = 4,03 Kg = 4,03 daN

Ptot = 200 + 4,03 = 204,03

Knowing the load Ptot acting on the roller, we can calculate the deflection.
Nach Ermittlung der auf die Walze einwirkenden Last Pges kann die Durchbiegung berechnet werden.

deFLection - Durchbiegung = 204,03 x (1,5)3 = 2,75 mm 

		        250
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10

100

1'000

10'000

250 500 750 1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500 4750 5000

Load in daN for 0.1% deflections of the length between supports
 

Ex. L=1500, deflection = 1.5 mm 

Ø 60

Ø 60

Ø 75

Ø 75

Ø 85

Ø 85

Ø 100

Ø 100

Ø 100/5

Ø 100/5

Ø 120

Ø 120

Ø 140

Ø 140

Ø 160

Ø 160

Ø 160

Ø 160 L
Ø 200

Ø 200

Ø 250

Ø 250

 
 

Last
Load

 
[DaN] 

Length
Länge
[mm]

Last in daN bei Biegungen 0,1% der Länge zwischen Auflagen
Bs. L.=1500, Durchbiegung =1,5 mm

2.3 DeTerminaTion oF THe loaD as a FunCTion oF THe DesireD DeFleCTion
      bestiMMunG deR LAst bei GeGebeneR bieGunG

FiG. 2.4
The deflection is proportional to the load applied, therefore if there is for example a double deflection compared with that shown in 

the table, we obtain a double load and so on.

Abb. 2.4
Die Durchbiegung ist proportional zur angewandten Last. Will man daher zum Beispiel eine doppelt so hohe Durchbiegung wie in der 

Tabelle erhalten, verdoppelt sich das Gewicht usw.

exAMPLe
 If we want to know the load that generates a maximum deflection of 4 mm on a 1.5 metre Ø 100 roller.

Intersecting the Ø 100 curve with the 1500 mm axis, we get a value of just under 300 daN. With this load, we get a deflection
of 0.1% of the length, i.e. 1.5 mm. The requirement was for a deflection of 4 mm, the load will therefore be

P = 300 ÷ 1,5 ∙ 4 = 800 daN

calculating the deflection for the resulting load we get 4.06 mm.
Note: the graph is in a base-10 logarithmic scale and takes the weight of the roller into account.

beisPieL
 Bei einer Walze mit Ø 100 und 1,5 m Länge soll die Last ermittelt werden, die eine Durchbiegung von maximal 4 mm erzeugt.

Durch Kreuzung der Kurve in Bezug auf Ø 100 mit der Abszisse 1500 mm erhält man einen Wert von knapp unter 300 daN.
Mit dieser Last ergibt sich eine Durchbiegung von 0,1% der Länge, das heißt 1,5 mm. Gesucht wurde eine Durchbiegung von 4 mm, d.h. die Last ist

P = 300 ÷ 1,5 ∙ 4 = 800 daN

Berechnet man die Durchbiegung anhand des ermittelten Gewichts, erhält man 4,06 mm.
Anmerkung: Die Graphik gibt eine logarithmische Skala zur Basis 10 wieder und berücksichtigt das Eigengewicht der Walze.
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3 Versions with fixed journals
   Ausführung mit festen Achszapfen (Standard)

3.1 DESCRIPTION
      Beschreibung

Standard assembly includes polycarbonate protection or aluminium discs.
Custom made or burnished/zinc-plated journals can be supplied on request.

Die Standardmontage sieht Schutzabdeckungen aus Polykarbonat oder Aluminiumscheiben und Achszapfen aus C40 vor.
Auf Anfrage können die Achszapfen nach Kundenzeichnung geliefert werden, sowie in brünierter oder verzinkter Ausführung.

Ø 60 Ø 75 Ø 85 Ø 100 - Ø 100/5 Ø 120 - Ø 140 Ø 160 l Ø 160 Ø 200 Ø 250

A (mm) 2 for all diameters - 2 bei allen Durchmessern

B (mm) 20 30 30 30 30 30 30 30 30

C (mm) 50 120 120 120 120 120 120 60 60

D (mm)

17

20

25

20

25

20

25

30

25

30

30

35

30

35

30

35

30

35

40

35

40

50

E (mm)

F (mm)

25

30

40

50

40

50

40

50

50

65

50

70

50

80

50

124

60

124

Il montaggio standard prevede protezioni in policarbonato o dischi in alluminio.
Su richiesta possono essere forniti i perni su disegno del cliente e con trattamento di brunitura o zincatura.

Ø  60 Ø 75 Ø  85 Ø  120/140 Ø  160L Ø  160 Ø  200 Ø  250

A [mm]

B [mm]

C [mm]

D [mm]

E [mm]

F [mm]

20

50

17

20

25

25

30

30

120

20

25

40

50

30

120

20

25

30

40

50

30

120

30

35

50

65

30

120

30

35

50

70

30

120

30

35

50

80

20 30

6060

30

35

40

35

40

50

50

124

60

124

Ø  100 e 100/5

30

120

25

30

40

50

Fig. 3.1

2 per tutti i diametri

C B A

ØE ØDØF
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Materiale: C40 o Alluminio 2011
La testata ridotta, prevista per diametri superiori a Ø100, ha la funzione di diminuire il peso del cilindro ma consente cuscinetti di 
diametro inferiore. Su richiesta si fornisce la versione normale su tutti i diametri. 

Le testate possono essere fornite su disegno del cliente e con trattamento di brunitura o zincatura.

 Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto
 6202 6203  6204 6205  6006  6206  6207 6208  6209  6210
 15x35x11 17x40x12 20x47x14  25x52x15 30x55x13  30x62x16  35x72x17  40x80x18  45x85x19 50x90x20

 B [mm]  15 18 18 (Ø60)  22  18  22  28 24 25   26
   22 per   (25 per

   altri Ø   Ø 140)

 

 E [mm]  11 12 14 15 13 16 17 18 19 20

 F [mm]  35 K6 40 K6 47 K6 52 K6 55 K6 62 K6 72 K6 80 K6 85 K6 90 K6

                                Si eseguono testate portacuscinetto a disegno

Uguale al diametro esterno del cilindroD [mm]  

Fig. 4.1 Normal head
Abb. 4.1 Standardkopf

Fig. 4.2 Smaller head
Abb. 4.2 Verkürzter Kopf

Diametri 
cilindro

 
Tipo di 
cuscinetti
consigliati

Ø 60

6202
6203
6204

Ø 120 e 

Ø 140

6204
6205
6006

Ø 75 

e 

Ø 85

6204
6205
6206

Ø 100; 

Ø 100/5; 

Ø 120 e 

Ø 140

6205
6206
6207
6208

Ø 100; 

Ø 100/5 

e Ø 160L  

6202
6203

Ø 200 Ø 250

6208
6209
6210

6208
6209
6210
6212

Ø 160

6205
6006

Fig. 4.3
Abb. 4.3

FG

2

E

E

FD

B

TIPO
DI TESTATA

NORMALE RIDOTTA

Materiale: C40 o Alluminio 2011
La testata ridotta, prevista per diametri superiori a Ø100, ha la funzione di diminuire il peso del cilindro ma consente cuscinetti di 
diametro inferiore. Su richiesta si fornisce la versione normale su tutti i diametri. 

Le testate possono essere fornite su disegno del cliente e con trattamento di brunitura o zincatura.

 Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto
 6202 6203  6204 6205  6006  6206  6207 6208  6209  6210
 15x35x11 17x40x12 20x47x14  25x52x15 30x55x13  30x62x16  35x72x17  40x80x18  45x85x19 50x90x20

 B [mm]  15 18 18 (Ø60)  22  18  22  28 24 25   26
   22 per   (25 per

   altri Ø   Ø 140)

 

 E [mm]  11 12 14 15 13 16 17 18 19 20

 F [mm]  35 K6 40 K6 47 K6 52 K6 55 K6 62 K6 72 K6 80 K6 85 K6 90 K6

                                Si eseguono testate portacuscinetto a disegno

Uguale al diametro esterno del cilindroD [mm]  

Fig. 4.1 Normal head
Abb. 4.1 Standardkopf

Fig. 4.2 Smaller head
Abb. 4.2 Verkürzter Kopf

Diametri 
cilindro

 
Tipo di 
cuscinetti
consigliati

Ø 60

6202
6203
6204

Ø 120 e 

Ø 140

6204
6205
6006

Ø 75 

e 

Ø 85

6204
6205
6206

Ø 100; 

Ø 100/5; 

Ø 120 e 

Ø 140

6205
6206
6207
6208

Ø 100; 

Ø 100/5 

e Ø 160L  

6202
6203

Ø 200 Ø 250

6208
6209
6210

6208
6209
6210
6212

Ø 160

6205
6006

Fig. 4.3
Abb. 4.3

FG

2

E

E

FD

B

TIPO
DI TESTATA

NORMALE RIDOTTA

Materiale: C40 o Alluminio 2011
La testata ridotta, prevista per diametri superiori a Ø100, ha la funzione di diminuire il peso del cilindro ma consente cuscinetti di 
diametro inferiore. Su richiesta si fornisce la versione normale su tutti i diametri. 

Le testate possono essere fornite su disegno del cliente e con trattamento di brunitura o zincatura.

 Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto Cuscinetto
 6202 6203  6204 6205  6006  6206  6207 6208  6209  6210
 15x35x11 17x40x12 20x47x14  25x52x15 30x55x13  30x62x16  35x72x17  40x80x18  45x85x19 50x90x20

 B [mm]  15 18 18 (Ø60)  22  18  22  28 24 25   26
   22 per   (25 per

   altri Ø   Ø 140)

 

 E [mm]  11 12 14 15 13 16 17 18 19 20

 F [mm]  35 K6 40 K6 47 K6 52 K6 55 K6 62 K6 72 K6 80 K6 85 K6 90 K6

                                Si eseguono testate portacuscinetto a disegno

Uguale al diametro esterno del cilindroD [mm]  

Fig. 4.1 Normal head
Abb. 4.1 Standardkopf

Fig. 4.2 Smaller head
Abb. 4.2 Verkürzter Kopf

Diametri 
cilindro

 
Tipo di 
cuscinetti
consigliati

Ø 60

6202
6203
6204

Ø 120 e 

Ø 140

6204
6205
6006

Ø 75 

e 

Ø 85

6204
6205
6206

Ø 100; 

Ø 100/5; 

Ø 120 e 

Ø 140

6205
6206
6207
6208

Ø 100; 

Ø 100/5 

e Ø 160L  

6202
6203

Ø 200 Ø 250

6208
6209
6210

6208
6209
6210
6212

Ø 160

6205
6006

Fig. 4.3
Abb. 4.3

FG

2

E

E

FD

B

TIPO
DI TESTATA

NORMALE RIDOTTA

4 versions for idle rollers with bearing housing (standard) 
   Ausführung Innenlagerung mit St-Lagergehäuse (Standard)
4.1 DESCRIPTION
     Beschreibung
MATERIAL C40
The smaller head, intended for diameters greater than  Ø 100, serves to reduce the weight of the roller but can only house smaller 
bearings. The normal version can be supplied on request for all diameters. We recommend the version with double bearings for  
longer rollers (fig. 6.4 page 17). Heads can be custom made to meet customer requirements with burnished or zinc-plated finish.

Material: C40
Der verkürzte Kopf ist für Durchmesser von über Ø100 vorgesehen. Er soll das Walzengewicht verringern und ermöglicht gleichzeitig
die Verwendung von Lagern mit kleinerem Durchmesser. Auf Anfrage kann die Standardausführung für alle Durchmesser geliefert 
werden. Bei sehr langen Walzen wird die Ausführung mit Doppellager empfohlen (Abb. 6.4 Seite 12). Die Walzenköpfe können nach 
Kundenzeichnung geliefert werden, sowie in brünierter oder verzinkter Ausführung.

type of head
kopf typ

normal
standard

smaller
verkÜrzt

Diameters roller
Walzen durch messer Ø 60 Ø 75

Ø 85

Ø 100
Ø 100/5
Ø 120
Ø 140

Ø 100
Ø 100/5
Ø 160 L

Ø 120
Ø 140 Ø 160 Ø 200 Ø 250

Type of bearings
recommended

Empfohlene Lager Typen

6202
6203
6204

6204
6205
6206

6205
6206
6207
6208

6202
6203

6204
6205
6206
6006

6205
6206

6208
6209
6210

6208
6209
6210
6212

Bearing
Lager
6202

15x35x11

Bearing
Lager
6203

17x40x12

Bearing
Lager
6204

20x47x14

Bearing
Lager
6205

25x52x15

Bearing
Lager
6006

30x55x13

Bearing
Lager
6206

30x62x16

Bearing
Lager
6207

35x72x17

Bearing
Lager
6208

40x80x18

Bearing
Lager
6209

45x85x19

Bearing
Lager
6210

50x90x20

B (mm) 15 18
18 (Ø 60)

22 per 
altri Ø

22 18
22 

25 per 
altri Ø

28 24 25 26

D (mm) Same as external diameter of roller - Entspricht dem AuSSendurchmesser der Walze

E (mm) 11 12 14 15 13 16 17 18 19 20

F (mm) 35 K6 40 K6 47 K6 52 K6 55 K6 62 K6 72 K6 80 K6 85 K6 90 K6

We produce also customized heads
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 Ø60SEDE  Ø75 e Ø85 Ø100 e Ø100/5 e Ø120

Cuscinetto  6204 6205 - 6304 6206 - 6305 - 6007
 20x47x14  25x52x15 - 20x52x15  30x62x16 - 25x62x17 - 35x62x14

B [mm]  17x47x14
23

 24 25

D [mm]
     Uguale al diametro esterno del cilindro

F [mm]
 

47 K6
 

52 K6
 

62 K6

G [mm]
 

18
 

19
 

20

Materiale: Poliammide 6 rinforzato con 30% di fibre vetro, stabilizzato al calore
Le testate in tecnopolimero consentono una riduzione di peso, rispetto alla testata standard, 
fino all’80%. Sono già predisposte per la configurazione a doppio cuscinetto (vedere pagina 17). 
Precauzioni: per temperature di utilizzo minori di 110°

Fig. 5.1

Fig. 5.2

D F

G

B

Ø 60 = gr 40 cad.

Ø 75 = gr 80 cad.

Ø 85 = gr 100 cad.

Ø 100 = gr 130 cad.

Ø 100/5 = gr 130 cad.

Ø 120 = gr 220 cad.

PESO TESTATA

 Ø60SEDE  Ø75 e Ø85 Ø100 e Ø100/5 e Ø120

Cuscinetto  6204 6205 - 6304 6206 - 6305 - 6007
 20x47x14  25x52x15 - 20x52x15  30x62x16 - 25x62x17 - 35x62x14

B [mm]  17x47x14
23

 24 25

D [mm]
     Uguale al diametro esterno del cilindro

F [mm]
 

47 K6
 

52 K6
 

62 K6

G [mm]
 

18
 

19
 

20

Materiale: Poliammide 6 rinforzato con 30% di fibre vetro, stabilizzato al calore
Le testate in tecnopolimero consentono una riduzione di peso, rispetto alla testata standard, 
fino all’80%. Sono già predisposte per la configurazione a doppio cuscinetto (vedere pagina 17). 
Precauzioni: per temperature di utilizzo minori di 110°

Fig. 5.1

Fig. 5.2

D F
G

B

Ø 60 = gr 40 cad.

Ø 75 = gr 80 cad.

Ø 85 = gr 100 cad.

Ø 100 = gr 130 cad.

Ø 100/5 = gr 130 cad.

Ø 120 = gr 220 cad.

PESO TESTATA

5 versions for idle rollers with bearing housing (standard)
     Ausführung Innenlagerung mit Kst-Lagergehäuse (STANDARD)
5.1 DESCRIPTION
      Beschreibung
Material: Heat stabilised combination of Polyamide 6 reinforced with the addition of 30% glass fibre.
Technopolymer heads can be up to 80% lighter than standard versions. They have been designed to accept double bearings (see 
page 17).
N.B.: for use at temperatures of less than 110°

Material: Polyamid 6 mit 30% Glasfaserverstärkung, wärmestabilisiert
Die Köpfe aus Technopolymer ermöglichen im Vergleich zu Standardköpfen eine Verringerung des Gewichts von bis zu 80%. Sie
sind bereits für die Verwendung mit Doppellager vorgerüstet (siehe Seite 12). Achtung: Nur für Betriebstemperaturen unter 110°

Ø 60 Ø 75 Ø 85 Ø 100 Ø 100/5 Ø 120

BEARING
lager

6204
20x47x14

6205 - 6304
25x52x15 - 20x52x15

6206 - 6305 - 6007
30x62x16 - 25x62x17 - 35x62x14

B (mm) 17x47x14
23 24 25

D (mm) Same as external diameter of roller - Entspricht dem AuSSendurchmesser der Walze

F (mm) 47 K6 52 K6 62 K6

G (mm) 18 19 20

 Ø60SEDE  Ø75 e Ø85 Ø100 e Ø100/5 e Ø120

Cuscinetto  6204 6205 - 6304 6206 - 6305 - 6007
 20x47x14  25x52x15 - 20x52x15  30x62x16 - 25x62x17 - 35x62x14

B [mm]  17x47x14
23

 24 25

D [mm]
     Uguale al diametro esterno del cilindro

F [mm]
 

47 K6
 

52 K6
 

62 K6

G [mm]
 

18
 

19
 

20

Materiale: Poliammide 6 rinforzato con 30% di fibre vetro, stabilizzato al calore
Le testate in tecnopolimero consentono una riduzione di peso, rispetto alla testata standard, 
fino all’80%. Sono già predisposte per la configurazione a doppio cuscinetto (vedere pagina 17). 
Precauzioni: per temperature di utilizzo minori di 110°

Fig. 5.1

Fig. 5.2

D F

G

B

Ø 60 = gr 40 cad.

Ø 75 = gr 80 cad.

Ø 85 = gr 100 cad.

Ø 100 = gr 130 cad.

Ø 100/5 = gr 130 cad.

Ø 120 = gr 220 cad.

PESO TESTATA

 Ø60SEDE  Ø75 e Ø85 Ø100 e Ø100/5 e Ø120

Cuscinetto  6204 6205 - 6304 6206 - 6305 - 6007
 20x47x14  25x52x15 - 20x52x15  30x62x16 - 25x62x17 - 35x62x14

B [mm]  17x47x14
23

 24 25

D [mm]
     Uguale al diametro esterno del cilindro

F [mm]
 

47 K6
 

52 K6
 

62 K6

G [mm]
 

18
 

19
 

20

Materiale: Poliammide 6 rinforzato con 30% di fibre vetro, stabilizzato al calore
Le testate in tecnopolimero consentono una riduzione di peso, rispetto alla testata standard, 
fino all’80%. Sono già predisposte per la configurazione a doppio cuscinetto (vedere pagina 17). 
Precauzioni: per temperature di utilizzo minori di 110°

Fig. 5.1

Fig. 5.2

D F

G

B

Ø 60 = gr 40 cad.

Ø 75 = gr 80 cad.

Ø 85 = gr 100 cad.

Ø 100 = gr 130 cad.

Ø 100/5 = gr 130 cad.

Ø 120 = gr 220 cad.

PESO TESTATA

head weight - Gehäusegewichte

Ø 60 gr 40 each

Ø 75 gr 80 each

Ø 85 gr 100 each

Ø 100 gr 130 each

Ø 100/5 gr 130 each

Ø 120 gr 220 each
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Retaining ring

Fig. 6.3 Example of through-shaft with special head outside roller and ABU lock rings
Abb. 6.3 Beispiel durchgehende Achse mit eingesetztem Lagergehäuse

Fig. 6.1 Example of through-shaft with normal
              head and ABU lock rings

Fig. 6.2 Example of through-shaft with smaller
              head and locking ring

Abb. 6.1 Beispiel durchgehende Achse mit Standard
               Lagergehäuse, ABU Klemmring

Abb. 6.2 Beispiel durchgehende Achse mit verkürztem
                Lagergehäuse, Seegerring

M M

M

6 Examples of various possible solutions
   Beispiele möglicher Ausführungen

6.1 Thru-Axle solutions
     Durchgehende Achse

PA
RA

GR
Ap

h 
6

ab
sc

hn
it

t 
6



19

 

 Ø 100TIPO CALETTATORE  Ø 120 Ø 140 Ø 160 Ø 160  L Ø 200 / 250

CL700  35x60 35x60   70x110

 

20x47

    90x112CL800 35x47 45x59 45x59 55x71 35x47
  

Il calettatore consente un montaggio e smontaggio più rapido, oltre alla possibilità di modificare velocemente la lunghezza 
totale del rullo.

Fig. 6.6 Assembly with locking device

CL700
CL800

Fig. 6.4  Soluzione con doppio cuscinetto interno (disponibile anche su versione testata ridotta)

 

 Ø 100TIPO CALETTATORE  Ø 120 Ø 140 Ø 160 Ø 160  L Ø 200 / 250

CL700  35x60 35x60   70x110

 

20x47

    90x112CL800 35x47 45x59 45x59 55x71 35x47
  

Il calettatore consente un montaggio e smontaggio più rapido, oltre alla possibilità di modificare velocemente la lunghezza 
totale del rullo.

Fig. 6.6 Montaggio con calettatore

CL700
CL800

Fig. 6.4  Solution with double inner bearings (also available on smaller version)

M

6.2 Double bearing solution
      Doppelte Innenlagerung mit St-Gehäuse

6.3 Journal assembly with locking device
      Spannsatzbefestigungen

LOCKING DEVICE
Spannsatz Ø 100 Ø 120 Ø 140 Ø 160 Ø 160 L Ø 200 Ø 250

CL700 20x47 35x60 35x60 - - 70x110

CL800 35x47 45x59 45x59 55x71 35x47 90x112
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Fig. 6.9  Example of shaft on bearing with incorporated insert

Abb. 6.9 Beispiel Lagerung mit Spannlager

For lower load levels, bearings can be fitted directly to the seat inside the roller.
Bei geringerer Belastung können die Lager direkt in das Profil eingebaut werden.

Per carichi ridotti, è possibile inserire direttamente il cuscinetto alesando la sede interna del cilindro.

Fig. 6.7  Esempio di perno folle su cuscinetto e anello ABU
              per albero passante

Fig. 6.8  Esempio di perno folle su doppio cuscinetto

 

 Ø60  Ø75 e Ø85  Ø100, Ø100/5 e Ø160 L  Ø120 e Ø140  

Misure  10x28x8  20x42x12  20x47x14 - 25x47x12  30x62x16

Cuscinetto

Misure

Cuscinetto

Misure

Cuscinetto

Misure

Cuscinetto

 6001

15x28x7

61902

 6004

15x42x13

6302

25x42x9

61905

 6204 - 6005

17x47x14

6303

30x47x9

61906

 6206

25x62x17

6305

35x62x14

6007

40x62x12

61908

Ø160

30x72x19

6306

35x72x17

6207

50x72x12

6007

40x62x12

61910

Ø200/Ø250

40x110x27

6408

50x110x27

6310

60x110x27

6202

40x62x12

61910

Fig. 6.9  Esempio di albero su cuscinetto con ghiera incorporata
 

 Ø75 e Ø85 Ø100, Ø100/5 e Ø160 L Ø120 e Ø140 

Misure  20x42x12 20x47x12 - 25x47x12 30x62x15

Cuscinetto con ghiera  RALE20NPP RAE20 - RALE25NPP RAE30NPP

M

6.4 BEARING ASSEMBLY
     Direkte Montage der Lager

Ø 60 Ø 75 Ø 85 Ø 100 Ø 100/5 Ø 
160 L Ø 120 Ø 140 Ø 160 Ø 200 Ø 250

SIZES - Maße 10x28x8 20x42x12 20x47x14 - 
25x47x12 30x62x16 30x72x19 40x110x27

bearing - lager 6001 6004 6204 - 6005 6206 6306 6408

SIZES - Maße 15x28x7 15x42x13 17x47x14 25x62x17 35x72x17 50x110x27

bearing - lager 61902 6302 6303 6305 6207 6310

SIZES - Maße 25x42x9 30x47x9 35x62x14 50x72x12 60x110x27

bearing - lager 61905 61906 6007 6007 6202

SIZES - Maße 40x62x12 40x62x12 40x62x12

bearing - lager 61908 61910 61910

Ø 75 Ø 85 Ø 100 Ø 100/5 Ø 160 L Ø 120 Ø 140

SIZES - Maße 20x42x12 20x47x12 - 25x47x12 30x62x15

bearing with insert - lager RALE20NPP RAE20-RALE25NPP RAE30NPP

M M

Fig. 6.7 Example of idle roller on bearing and ABU ring for through-shaft
Abb. 6.7 Beispiel Lagerung für durchgehende Achse, ABU Ring

Fig. 6.8 Example of idle journal on double bearing
Abb. 6.8 Beispiel Doppelte Lagerung Achsstummel
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Abb. 7.1 Spiralisierung

Rubber strip
“ROLLSTRIP”

“ROLLSTRIP”
Gummiband

Fig.8.1
Abb.8.1

Auf Anfrage können die Walzen nach Kundenzeichnung wie folgt bearbeitet werden: Spiralisierung mit Teilungen der
Vielfachen von 25 mm, Außendrehen, Fräsen und Bohren.

Auf Kundenwunsch können wir Walzen mit folgenden Oberflächenbehandlungen liefern: Eloxierung, Harteloxierung,
Teflonbeschichtung, Plasma-Coating, chemische Vernickelung usw.

Auf Anfrage können die Walzen mit Spezialbeschichtungen versehen werden, z.B. Gummibeschichtungen gemäß Rollstrip-
Katalog (Abb. 8.1), Natur- oder Kunstkautschuk usw.

TEILUNG 50/25

7 SURFACE MACHINING
   Oberflächenbearbeitung

8 Surface treatments and coatings
   Oberflächenbehandlung und Beschichtung

8.1 SURFACE TREATMENTS
      Oberflächenbehandlung

8.2 Special Coatings
       Beschichtungen

7.1 SpIRAL GROOVE

TEILUNG
GROOVE

50/25

On request, a spiral groove can be applied to rollers. The multiple grooves are 25 mm apart and the external turning, drilling and 
drilling can be carried out to meet specific customer requirements

Auf Anfrage können die Walzen nach Kundenzeichnung wie folgt bearbeitet werden: Spiralisierung mit Teilungen der
Vielfachen von 25 mm, Außendrehen, Fräsen und Bohren.

On request, we can supply specially treated rollers that have been: anodized, hard anodized, Teflon or plasma coated, chemically 
nickel plated, etc.

Auf Kundenwunsch können wir Walzen mit folgenden Oberflächenbehandlungen liefern: Eloxierung, Harteloxierung,
Teflonbeschichtung, Plasma-Coating, chemische Vernickelung usw.

Special coatings for rollers include Rollstrip rubber coverings (fig. 8.1), or natural/synthetic rubber etc.

Auf Anfrage können die Walzen mit Spezialbeschichtungen versehen werden, z.B. Gummibeschichtungen gemäß Rollstrip - Katalog 
(Abb. 8.1), Natur- oder Kunstkautschuk usw.

Fig. 7.1
Abb. 7.1 Spiralisierung

Customizing on request 
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9 ROLLBLOCK
   Wickelwalze Rollblock

9.1 TECHNICAL SHEET
      Datenblatt  

9.2 BENEFITS
      Vorteile

9.3 APPLICATIONS
     Anwendungen

9.4 WEIGHT
     Gewicht

‹ PATENTED ›

‹ PATENTED ›

Self-locking bar for cardboard tubes measuring 3' inch ( Ø int. 76)

Selbstsperrende Wickelwalze für 3” Kartonhűlsen (ID = 76,2 mm)

Less Weight
No Compressed air
Custom made jornals

Geringes Gewicht
keine Druckluft
Enden nach Zeichnung

Textile Industry
Tanning Industry
Paper Industry
Packaging Industry

Textilindustrie
Folien
Papier
Verpackung

• 
• no aria

minor peso

• perni a disegno

• Kg 2,900 al metro

• industria tessile
• industria conciaria
• industria cartaria
• industria confezioni

Barra autobloccante per anime di cartone 3’ (Ø int. 76)

CARDBOARD TUBES

d

L2 L
L3

L1

   BLOCK

2,90 kg/m
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cARBONTEX antistatic brushes, thanks to the conductive 
properties of carbon and aluminium, can eliminate the electrostatic 
charge formed on the surface of dielectric materials during 
work processes. The fi neness of the bristle and the particular 
softness of the material used means that cARBONTEX brushes 
can also be installed when in contact with delicate materials 
without any danger of scratches or breaks. The conductive 
properties of the materials that are used to make the brush 
provide neutralisation of the static current to the point where 
values are brought back to negligible values. cARBONTEX can 
be produced in various lengths on the basis of the client's needs.

Normally if the electrostatic charge is not very high it is advisable 
to fi x the cARBONTEX brush at a distance of 2-3 mm from the 
material. The installation of the brush on the machine is very simple 
and does not require specialised labour. In order for the system to 
function properly it is advisable to isolate the brush electrically 
from the rest of the machine and connect it to the ground.

cARBONTEX Antistatik Bürsten, durch die elektrische 
Leitfähigkeit von Karbon und Aluminium können elektrostatische 
Aufl adungen an Oberfl ächen von Nichtleitern, welche beim 
Arbeitsprozess entstehen, beseitigt werden.       Durch  die 
feinen und weichen Borsten können die cARBONTEX Bürsten 
auch bei empfi ndlichen Materialien eingesetzt werden, 
sodass bei direktem Kontakt keine Beschädigung erfolgt. 
Durch die Leitfähigkeit der verwendeten Materialien wird die 
elektrostatische Aufl adung auf einen zu vernachlässigenden Wert 
zurückgeführt. cARBONTEX ist in verschiedenen Standardlängen 
erhältlich oder konfektioniert nach Ihren Angaben.

Im Normalfall, wenn die elektrostatische Aufl adung nicht zu 
hoch ist, empfehlen wir die Montage der cARBONTEX  mit 
einem Abstand von 2-3 mm zur Ware. Eine entsprechende 
Installation ist einfach möglich. um eine störungsfreie Funktion 
zu gewährleisten sind die Bürsten elektrisch von der Maschine zu 
trennen und direkt zu erden.  

electromagnetic comPatiBility
cei en 60950 and cei 65-6 regulations

cARBON BRuSh

dimension A - size A 300-600-1000-1500-1800-2000-3000
dimension B - size B 30 mm
dimension c - size c 4 mm
dimension D - size D 35mm

eLectROMAGnetic cOMPAtibiLity
cei en 60950 and cei 65-6 Regulations

cARBON BÜRSTEN

size A 300-600-1000-1500-1800-2000-3000
size B 30 mm
size c 4 mm
size D 35mm

ANTISTATIc cORD

Suitable for mounting in positions 
that require fl exibility of the material 
to be treated.

ANTISTATIc-SchNuR

Für Anwendungen wobei fl exible 
Materialien benötigt werden.

Ø 6 mm

10 CarbonTex

10.1 anTisTaTiC Carbon brusHes
        cARbOn AntistAtiK büRsten
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ORDER - Angebotsanfrage

STANDARD SIZED JOURNALS - Zapfen mit Standardmaßen

CUSTOM MADE JOURNALS - Zapfen nach Zeichnung

FORMS - Bestellung

 Richiesta di o�erta     Ordine

 Perni a disegno

 Perni con dimensioni standard

B (mm) 

C (mm)

D (mm)

E (mm)

Ø 60

20

40

17-20-25

25

Ø 75 Ø 85 Ø 100 e Ø 100/5

30

120

20-25

40

30

120

20-25-30

40

30

120

25-30

40

Ø 120 e Ø 140 Ø 160L e Ø 160 Ø 200/250

30

120

30-35

50

30

120

30-35

50

20

60

30-35-40

50

ØE ØD ØEØD

L  

L  

Ø 
= 

BC B C

Ø Ø ØØ 
= 

Ø

Cliente

Quantità

Prezzo

Consegna

Note

Dati Cliente

Tratt. Sup.

Equilibratura

Rivestimento

RPM

Normale Anodizzato Altro

giri/minuto

Caratteristiche

Nessuno

SI NO

Ø 60 Ø 75 Ø 85 Ø 100 Ø 100/5 Ø 120 Ø 140 Ø 160 L Ø 160 Ø 200 Ø 250

B (mm) 20 30 30 30 30 30 20

C (mm) 40 120 120 120 120 120 60

D (mm) 17-20-25 20-25 20-25-30 25-30 30-35 30-35 30-35-40

E (mm) 25 40 40 40 50 50 50

CUSTOMER INFORMATION - Kundendaten

CUSTOMER - Kunde

quantitY - Menge

PRICE - Preis

DELIVERY - Lieferung

NOTE - Anmerkungen

CHARACTERISTICS - Eigenschaften

SURFACE
TREATMENT
Oberfl.beh.

NORMAL
Standard

ANODIZED
Eloxiert

OTHER
Sonstiges

BALANCING
Auswuchtung

yes
JA

NO
NEIN

COATING
Beschichtung

NONE
Keine

RPM
U/min

REVS/MINUTE
Umdrehungen/Minute

 Richiesta di o�erta     Ordine

 Perni a disegno

 Perni con dimensioni standard

B (mm) 

C (mm)

D (mm)

E (mm)

Ø 60

20

40

17-20-25

25

Ø 75 Ø 85 Ø 100 e Ø 100/5

30

120

20-25

40

30

120

20-25-30

40

30

120

25-30

40

Ø 120 e Ø 140 Ø 160L e Ø 160 Ø 200/250

30

120

30-35

50

30

120

30-35

50

20

60

30-35-40

50

ØE ØD ØEØD
L  

L  

Ø 
= 

BC B C

Ø Ø ØØ 
= 

Ø

Cliente

Quantità

Prezzo

Consegna

Note

Dati Cliente

Tratt. Sup.

Equilibratura

Rivestimento

RPM

Normale Anodizzato Altro

giri/minuto

Caratteristiche

Nessuno

SI NO
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ORDER - Angebotsanfrage FORMS - Bestellung

BEARING HOUSING
Lagergehäuse

STEEL
Stahl

ALLUMINIUM
Aluminium

TECHNOPOLYMER
Kunststoff

TYPE OF HEAD - Kopftyp NORMAL - STANDARD SMALLER - VERKÜRZT

BEARING - Lager Ø AXLE - Achse BEARING - Lager Ø AXLE - Achse
Ø 60 6202 - 6203 - 6204 15 - 17 - 20

Ø 75 Ø 85 6204 - 6205 - 6206 20 - 25 - 30
Ø 100 Ø 100/5 Ø 160 L 6205 - 6206 - 6207 - 6208 25 - 30 - 35 - 40 6202 - 6203 15 - 17

Ø 120 Ø 140 6205 - 6206 - 6207 - 6208 25 - 30 - 35 - 40 6204 - 6205 - 6206 20 - 25 - 30
Ø 160 6205 - 6206 - 6007 25 - 30 - 35

Ø 200/250 6208 - 6209 - 6210 40 - 45 - 50

CHARACTERISTICS - Eigenschaften

SURFACE 
TREATMENT
Oberfl.beh.

NORMAL
Standard

ANODIZED
Eloxiert

OTHER
Sonstiges

BALANCING
Auswuchtung

YES
JA

NO
NEIN

COATING
Beschichtung

NONE
Keine

HEAD
kopf

NORMAL
Standard

SMALLER
VERKÜRZT

LOCK
Befestigung SEEGER ABU

RPM - U/min REVS/MINUTE
Umdrehungen/Minute

 Richiesta di o�erta     Ordine

MATERIALE     Acciao    

 Testata a disegno

 Alluminio     Tecnopolimero

Tipo di testata NORMALE RIDOTTA

Ø 60

Ø 75 e Ø 85

Ø 100; Ø 100/5; e Ø 160L

Ø 120 e Ø 140

Ø 160

Ø 200/250

Cuscinetto

6202-6203-6204

6204-6205-6206

6205-6206-6207-6208

6205-6206-6207-6208

Ø Asse

15-17-20

20-25-30

25-30-35-40

25-30-35-40

Cuscinetto

6202-6203

6204-6205-6206

6205-6206-6007

6208-6209-6210

Ø Asse

15-17

20-25-30

25-30-35

40-45-50

L tot =

L cilindro = 

Ø

Ø

Cliente

Quantità

Prezzo

Consegna

Note

Dati Cliente

Tratt. Sup.

Equilibratura

Rivestimento

Testata

Fissaggio

RPM

Normale Anodizzato Altro

giri/minuto

Normale

Seeger

Ridotta

ABU

Caratteristiche

Nessuno

SI NO

Ø

L

Ø

 Richiesta di o�erta     Ordine

MATERIALE     Acciao    

 Testata a disegno

 Alluminio     Tecnopolimero

Tipo di testata NORMALE RIDOTTA

Ø 60

Ø 75 e Ø 85

Ø 100; Ø 100/5; e Ø 160L

Ø 120 e Ø 140

Ø 160

Ø 200/250

Cuscinetto

6202-6203-6204

6204-6205-6206

6205-6206-6207-6208

6205-6206-6207-6208

Ø Asse

15-17-20

20-25-30

25-30-35-40

25-30-35-40

Cuscinetto

6202-6203

6204-6205-6206

6205-6206-6007

6208-6209-6210

Ø Asse

15-17

20-25-30

25-30-35

40-45-50

L tot =

L cilindro = 

Ø

Ø

Cliente

Quantità

Prezzo

Consegna

Note

Dati Cliente

Tratt. Sup.

Equilibratura

Rivestimento

Testata

Fissaggio

RPM

Normale Anodizzato Altro

giri/minuto

Normale

Seeger

Ridotta

ABU

Caratteristiche

Nessuno

SI NO

Ø

L

Ø

CUSTOMER INFORMATION - Kundendaten

CUSTOMER - Kunde

quantitY - Menge

PRICE - Preis

DELIVERY - Lieferung

NOTE - Anmerkungen
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11 TEXROLL MATERIAL CHARACTERISTICS
     Texroll Materialeigenschaften

CHEMICAL COMPOSITION PERCENTAGE - Chemische Zusammensetzung in Prozent

CU
max

FE
max

Mg SI
Mn
max

Zn
max

TI
max

Cr
max

OVERALL IMPURITY
escluso
Fe e Ti max

Allgemeine 
Unreinheiten

mit Ausnahme von 
Fe und Ti

AL
REMAINDER

al rest

HYPOTHETICAL ALLOY
Theoretische Legierung - - 0,45 0,45 - - - - - -

IN SEMI-FINISHED 
PRODUCTS

Halberzeugnisse
0,10 0,35 0,38 - 0,5 0,35 - 0,5 0,1 0,1 0,1 0,1 0,3

REMAINDER
rest

eXtrusiONS - Pressprofile

AS DELIVERED CONDITION
LIEFERZUSTAND

CROSS 
SECTION

QUERSCHNITT

THICKNESS
DICKE TENSILE STRENGTH 

IN R
Zugfestigkeit R

 Kg/mm2

MECHANICAL CHARACTERISTICS
MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN

BRINELL 
HARDNESS

Brinellhärte
MO

Kg/mm2
NAME

Bezeichnung SYMBOL Max mm3 5 mm
YIELD POINT IN
Streckgrenze

Kg/mm2

ELONGATION
Dehnung

a - x
RAW EXTRUSION 

MATERIAL
Pressrohling

geglüht

R
AP

12000
12000

-
-

9-14
12-18

5-8
7-12

20-30
16-25

30-45
30-45

toN RECOVERED
Vergütet ToN toN 12000 - 14-18 8-14 16-20 35-50

toA RECOVERED
Vergütet ToA toA -

Up to 12
Up to 8

19-26
21-27

15-21
17-20

11-18
12-18

50-70
60-80

tA16 RECOVERED
Vergütet TA16 tA16 - Over 8 and up 

to 12
20-26 16-22 12-18 60-80

GENERAL PHYSICAL CHARACTERISTICS OF ALLOY (APPROXIMATE VALUES)
Allgemeine physikalische Eigenschaften der Legierung (Richtwerte)

SPECIFIC WEIGHT
SPEZIFISCHES GEWICHT 2,70 Kg/dm3 LINEAR COEFFICIENT OF THERMAL EXPANSION

LÄNGENAUSDEHNUNGSZAHL
INFINITE MELTING POINT
UNTERER SCHMELZPUNKT 600° C from/von 20 to/bis 100°C 23x10-6 °C -1

SPECIFIC HEAT AT 100° C
SPEZIFISCHE WÄRME BEI 100°C 0,22 Col g -1 C -1 from/von 20 to/bis 100°C 24x10-6 °C -1

THERMAL CONDUCTIVITY AT 200° C
WÄRMELEITFÄHIGKEIT BEI 200°C from/von 20 to/bis 100°C 25x10-6 °C -1

R VALUE - R-ZUSTAND 0,50 cal s -1 cm -1 °C -1 RESISTIVITY AT 20°C
SPEZIFISCHER WIDERSTAND BEI 20°C

TA VALUE - TA-ZUSTAND 0,42 cal s -1 cm -1 °C -1 R VALUE - R-ZUSTAND 3,14μπ.cm

TA VALUE - TA-ZUSTAND 3,25μπ.cm

ELASTIC MODULUS
ELASTIZITÄTSMODUL 6900 Kg/mm2

technological characteristics

ALLOY
LEGIERUNG

 6060

PLASTICITY 
CHARACTERISTICS 

WHEN COLD
Kaltumformbarkeit

MACHINING
CHARACTERISTICS

Spanbarkeit

POLISHING
CHARACTERISTICS

Polierbarkeit

WELDING
CHARACTERISTICS
SchweiSSbarkeit

RESISTANCE
TO THE ELEMENTS

Umgebungs-
widerstand

REACTION 
TO ANODIC 

OXIDISATION
Eignung für 
anodische
Oxidation

R GOOD - gut MEDIOCRE - Mäßig MEDIOCRE - Mäßig GOOD - GUT*

HP GOOD - gut MEDIOCRE - Mäßig MEDIOCRE - Mäßig GOOD - GUT*

TN GOOD - gut MEDIOCRE - Mäßig MEDIOCRE - Mäßig GOOD - GUT**

ToN GOOD - gut MEDIOCRE - Mäßig MEDIOCRE - Mäßig GOOD - GUT**

ToA POOR Mangelhaft GOOD - gut GOOD - gut GOOD - GUT**

TA16 POOR
Mangelhaft GOOD - gut GOOD - gut GOOD - GUT**
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Tel.: +34 930 153 680 
Fax: +34 935 884 300
info@faitiberica.com
www.faitiberica.com

France Lineaire Industrie sarl
Z.A. Bois Saint Pierre
38280, Janneyrias France
Tel.: +33 0 472 149313
Fax: +33 0 472 149314
fli@fli-industrie.fr
www.fli-industrie.fr

Fait De Gmbh
Gerd Schafer
Tel. +49 (0) 7151-33011
Fax. +49 (0) 7151-33063
Mobile: +49 (0) 151-25307794
g.schaefer@faitgroup.it

head quarter
Fait Group S.p.a.
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59013 Oste Montemurlo (PO) Italy
Tel. +39 0574 68121
Fax +39 0574 681262
info@faitgroup.it
www.faitgroup.it

Milan branch
Fait Group S.p.a.
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Tel. +39 02 26708477
Fax +39 02 26708887
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